
Самой серьезной проблемой было то, что такие по-настоящему талантливые и способные люди,
как Янь Син и Хань Яцинь, не могли туда подняться, а люди, которые туда поднялись, были
друзьями Ван Чао!

Теперь, когда Ван Чао был непосредственно убит Ян Лин, три директора хотят представить
нового агента, и группа менеджеров, которые были продвинуты Ван Чао, обеспокоены их
падением.

Самое главное, что Лю Мухан, похоже, реорганизуется внутренне, и если так будет
продолжаться, то она знает, что рано или поздно группа будет уничтожена!

Это превратилось в конфронтацию между двумя заинтересованными группами!

И для Ян Лин занять пост вице-президента в это время в качестве родственника семьи Уиллоу
было все равно, что сбросить бомбу на поверхность темного и бурного озера!

Или взорви кого-нибудь другого, или взорви себя!

После прослушивания повествования Хань Яциня, Ян Лин почувствовал себя немного
беспомощным.

Тем не менее, старый хозяин считал.

Выталкивание себя на привлечение огневой мощи, чтобы его внучка смогла сесть и взять
ситуацию под контроль, перевозя переворот.

Видя беспомощность на лице Ян Линя, Хань Яцинь был слегка потрясен, думая, что молодой
человек собирается отступить и поспешно сказал: "Господин Ян, хотя ситуация сложная, в
целом ситуация не такая уж и плохая".

"С директором Лю здесь достаточно, чтобы компенсировать давление трех директоров и
генерального директора, нам просто нужно немного, чтобы прийти".

"Тебе не нужно беспокоиться о безопасности, днём я разговаривал по телефону с Ян Син, и я
планирую оснастить тебя двумя телохранителями..."

Ее голос становился все тише и тише, когда Ян Лин смотрела на нее врасплох.

"Странно, у меня что-то на лице?"

Хань Яцинь инстинктивно коснулась ее лица, ничего странного не прилипло к нему, кроме



нежной кожи а?

Она с некоторой неловкостью спросила: "У вас есть какие-нибудь другие идеи, мистер Янг?"

Ян Лин странно сказал: "Менеджер Хань, вы что-то не так поняли?"

"Что?"

Хань Яцинь был несколько озадачен, но Ян Лин сказал спокойно: "Думаешь, я засуну эту кучу
вонючей рыбы и гнилых креветок себе в глаза?".

"А?"

Она сразу проснулась и поспешила сказать: "Да, с твоими навыками, обычные люди не могут
тебе навредить, это мы с Янь Синь больше беспокоимся..."

"Нет, ты неправильно понял."

Ян Лин слегка улыбнулась и сказала: "Я не об этом".

"Я говорю, что три ваших директора и генеральный директор - все вонючие рыбы и креветки."

"А?"

Хан Якин был сбит с толку.

Этот повелитель рассказывал какую-то шутку?

Три миллиарда директоров и горстка жаждущих власти руководителей, которые воняют рыбой
и креветками?

Тогда кто вы с Ян Син? Гнилые помидоры или вонючие яйца птиц?

Но когда она посмотрела на выражение Ян Лин, ей показалось, что это вполне естественно.....

В глубине глаз молодого человека казалось, что в нем есть клочок невысказанных эмоций, а
женская интуиция подсказывала ей, что Ян Лин не шутит.

Он действительно думал, что эти люди - вонючие рыбы и гнилые креветки.



Этот безразличный взгляд, казалось бы, имел вкус смотреть свысока на все существа и стоять
на вершине мира.

Что это была за уверенность!

Видя, как Хань Яцинь поражен, Ян Лин, кажется, понял, что зашел слишком далеко и
улыбнулся: "Ладно, я знаю об этом".

"Всякий раз, когда я буду свободен, я сделаю это одолжение Лю Донгу."

"Что касается того, что ты говорил раньше, я также обещал тебе, следовать за мной, как Янь
Син отныне."

Легкомысленное предложение, хотя казалось, что оно притворялось, что пробивается сквозь
небеса, сердце Хань Яциня просто чувствовало, как будто приземлился валун.

Чувство безопасности наполнило ее сердце, и она внезапно расправила лицо и улыбнулась:
"Господин Янг, я думаю, что я с правильным человеком".
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